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19. Schweizer Meisterschaft Diensthunde Securitas AG 2011
19e Championnat suisse de chiens de service Securitas SA 2011
19a Coppa svizzera per cani di servizio Securitas SA 2011
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Anmeldeformular / Formulaire d’inscription / Modulo d’iscrizione

	Level 2	


	Level 1	Ärmel, manchon, manica	Franzosenanzug, costume, tuta francese

(zutreffendes ankreuzen, cocher les cases utiles, indicare ciò che fa al caso)	

Anmeldeschluss / Délai d’inscription / Termine d’iscrizione
21.10.2011

Bitte in Blockschrift ausfüllen / Veuillez écrire en majuscules svp / Si prega di compilare in stampatello

Angaben zum Führer / Coordonnées du conducteur / Dati del conducente
	Name / Nom / Cognome
	

	Vorname / Prénom / Nome
	

	Strasse, PLZ, Ort
Rue, NPA, Lieu
Via, CAP, Città
	

	Telefonnummer / Numéro de téléphone / Numero di telefono
	

	Securitas Regionaldirektion 
Direction régionale
Direzione regionale
	

	Polizei Korps 
Corps de police 
Corpo di polizia
	

	Militär Einheit
Unité militaire
Unità militare
	

	Teilnahme nur am Freitag
Participation le vendredi uniquement
Partecipazione solo venerdì
		(bitte ankreuzen, veuillez cocher la case utile, ital.)

	Teilnahme nur am Samstag
Participation le samedi uniquement
Partecipazione solo sabato
		(bitte ankreuzen, veuillez cocher la case utile, ital.)

	Teilnahme am Freitag und Samstag
Participation le vendredi et le samedi
Partecipazione venerdì e sabato
		 (bitte ankreuzen, veuillez cocher la case utile, ital.)





Angaben zum Hund / Coordonnées du chien / Dati del cane
	Name des Hundes / Nom du chien / Nome del cane
	

	Rasse / Race / Razza
	

	Wurfdatum / Date de naissance / Data di nascita
	

	SHBS-Nr. / Chip-Nr. / n° de puce /  N° SHBS 
	

	  männlich, mâle, maschio
	  weiblich, femelle, femmina


Als Anmeldung gilt das ausgefüllte Anmeldeformular mit gleichzeitig einbezahltem Betrag 
(Kosten auf Seite 2).
Pour vous inscrire, veuillez remplir le présent formulaire et payer la taxe d’inscription (frais page 2).
Per l’iscrizione è necessario inviare il presente modulo compilato e versare il relativo importo (per i costi vedere pagina 2).

Bemerkungen / Remarques / Osservazioni:
	

	

	


Kosten / Frais / Costi
Startgeld / Taxe d’inscription / Tassa d’iscrizione
	(inkl. 1 Nachtessen und 2 Mittagessen sind im Startgeld inbegriffen) 
(1 souper et 2 dîners sont inclus dans la taxe d’inscription)
(la tassa di iscrizione comprende 1 cena e 2 pranzi )
	CHF 80.00

	Einzahlung mit beigelegtem Einzahlungsschein an die Regionaldirektion Thun
A payer à la direction régionale de Thoune au moyen du bulletin de versement ci-joint
Pagamento tramite bollettino di versamento allegato alla Direzione regionale di Thun.
	


· Bitte geben Sie an, für welche Mahlzeiten Sie sich anmelden möchten (inkl. allfällige Begleitpersonen, welche für ihre Essen bezahlen müssen!)
· Veuillez indiquer ci-dessous à quel(s) repas vous vous inscrivez (y compris le nombre de personnes vous accompagnant, dont le repas est payant!)
· Vi preghiamo di precisare i pasti ai quali intendete partecipare (compresi eventuali accompagnatori, tenuti a pagare il proprio pasto!) 
Mittagessen Freitag / Dîner du vendredi / Pranzo del venerdì 
	Anzahl Personen / Nombre de personnes / Numero di persone:
	     


Nachtessen Freitag / Souper du vendredi / Cena del venerdì 
	Anzahl Personen / Nombre de personnes / Numero di persone:
	     


Mittagessen Samstag / Dîner du samedi / Pranzo del sabato
	Anzahl Personen / Nombre de personnes / Numero di persone:
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